
Nie zostawiaj dzieci ani zwierząt bez opieki.
Nie nurkuj ani nie skacz do wanny – ryzyko obrażeń.
Nie kładź ciężkich przedmiotów na wannie – może się
uszkodzić.
Nie używaj dłużej niż zalecany czas – zimno może
zaszkodzić.
Produkt nie zastępuje opieki medycznej – skonsultuj się
z lekarzem.
Trzymaj ostre przedmioty i ogień z dala od wanny.
Nie używaj urządzeń elektrycznych w pobliżu wody –
ryzyko porażenia prądem. Zachowaj minimum 1,8 m od
wanny i nie dotykaj mokrymi rękami.

INSTRUKCJA MONTAŻU 

OSTRZEŻENIA!

WYJMIJ WANNĘ LODOWĄ I
AKCESORIA MONTAŻOWE.

ZAMKNIJ KORKAMI OTWORY
ODPŁYWOWE ZNAJDUJĄCE SIĘ NA

DNIE WANNY.

WŁÓŻ WSZYSTKIE WSPORNIKI DO
WYZNACZONYCH OTWORÓW. 

UŻYJ POMPKI, ABY NAPOMPOWAĆ
PIERŚCIEŃ POWIETRZNY, AŻ

WSZYSTKIE 

NAPEŁNIJ WANNĘ CZYSTĄ, ZIMNĄ
WODĄ DO ODPOWIEDNIEGO

POZIOMU



Do not leave children or pets unattended.
Do not dive or jump into the bathtub – risk of injury.
Do not place heavy objects on the bathtub – it may

get damaged.
Do not use for longer than the recommended time –

cold may be harmful.
This product does not replace medical care –

consult a doctor.
Keep sharp objects and fire away from the bathtub.

Do not use electrical devices near water – risk of
electric shock. Keep at least 1.8 m away from the

bathtub and do not touch with wet hands.

INSTRUCTIONS

WARNINGS!

REMOVE THE ICE BATH AND
MOUNTING ACCESSORIES.

SEAL THE DRAIN HOLES AT THE
BOTTOM OF THE BATHTUB WITH

THE PLUGS.

INSERT ALL BRACKETS INTO THE
DESIGNATED HOLES.

USE THE PUMP TO INFLATE THE
AIR RING UNTIL FULLY INFLATED.

FILL THE BATHTUB WITH CLEAN,
COLD WATER UP TO THE

APPROPRIATE LEVEL.


